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PR_COD_1am 
 
 

Objaśnienie używanych znaków 

 * Procedura konsultacji  
                większość oddanych głosów 
 **I Procedura współpracy (pierwsze czytanie)  
                większość oddanych głosów 
 **II Procedura współpracy (drugie czytanie) 
                większość oddanych głosów by zatwierdzić wspólne stanowisko 

większość głosów ogólnej liczby deputowanych do PE by odrzucić 
lub wprowadzić poprawki do wspólnego stanowiska 

 *** Procedura zgody  
                większość głosów ogólnej liczby deputowanych do PE, za 

wyjątkiem przypadków u jętych w art. 105, 107, 161 i 300 Traktatu 
WE oraz w art. 7 Traktatu UE 

 ***I Procedura współdecyzji (pierwsze czytanie) 
                większość oddanych głosów 
 ***II Procedura współdecyzji (drugie czytanie) 
                większość oddanych głosów by zatwierdzić wspólne stanowisko 

wymagana większość głosów ogólnej liczby deputowanych do PE 
by odrzucić lub wprowadzić poprawki do wspólnego stanowiska 

 ***III Procedura współdecyzji (trzecie czytanie) 
                większość oddanych głosów by zatwierdzić wspólny projekt 
 
(Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej zaproponowanej przez 
Komisję.) 
 

 
 
 
 

Poprawki do tekstu legislacyjnego 

W poprawkach Parlamentu oznaczenia zaznaczone są wytłuszczonym 
drukiem i kursywą. Oznaczenia zwykłą kursywą są wskazówką dla służb 
technicznych, że proponowana jest, w celu opracowania tekstu końcowego, 
korekta elementów tekstu legislacyjnego (np. elementów w oczywisty sposób 
błędnych lub brakujących w danej wersji językowej.) Sugestie korekty 
wymagają zgody właściwych służb technicznych. 
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STRONA OKREŚLAJĄCA PRZEPISY, W OPARCIU O KTÓRE SPORZĄDZONO 
SPRAWOZDANIE 

Pismem z dnia 23 lutego 2004 r. Komisja przedłożyła Parlamentowi, zgodnie z art. 251 ust. 2 
i art. 179 ust. 1 Traktatu ustanawiającego Wspólnotę Europejską, propozycję rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady zmieniającą rozporządzenie (WE) nr 2130/2001 w sprawie 
działań mających na celu pomoc ludności wyrwanej z ziemi ojczystej w krajach 
rozwijających się Azji i Ameryki Łacińskiej (COM(2004) 126 – C5-0097/2004 – 
2004/0040(COD)). 

Na posiedzeniu w dniu 8 marca 2004 r. Przewodniczący Parlamentu ogłosił, że przekazał 
propozycję Komisji Rozwoju jako komisji właściwej oraz Komisji Budżetowej i Komisji 
Kontroli Budżetowej w celu wydania opinii (C5-0097/2004). 

Komisja Rozwoju mianowała sprawozdawcą Luisę Morgantini na swoim posiedzeniu w dniu 
27 lipca 2004 r. 

Komisja Rozwoju rozpatrzyła propozycję Komisji i projekt sprawozdania na swoich 
posiedzeniach w dniach ... . 

Na tym ostatnim posiedzeniu komisja przyjęła wstępną propozycję rezolucji ... głosami za, ... 
przeciw, przy ... głosach wstrzymujących się/jednomyślnie. 

Następujące osoby były obecne na głosowaniu: ... przewodniczący(a)/tymczasowy 
przewodniczący(a), ... wiceprzewodniczący(a), ... wiceprzewodniczący(a), Luisa Morgantini 
(sprawozdawca), ..., ... (w sprawie ...), (w sprawie ... zgodnie z art. 153 ust. 2), ... i ... .  

(Opinia/opinie Komisji ... (i Komisji ...) jest (są) dołączona/e.) (Komisja ... postanowiła nie 
przedstawiać opinii.) 

Sprawozdanie wpłynęło dnia ... . 
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PROJEKT REZOLUCJI LEGISLACYJNEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO 

w sprawie propozycji rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady dotyczącej 
zmiany rozporządzenia (WE) nr 2130/2001 w sprawie działań mających na celu pomoc 
ludności wyrwanej z ziemi ojczystej w krajach rozwijających się Azji i Ameryki 
Łacińskiej 
(COM(2004) 126 – C5-0097/2004 – 2004/0040(COD)) 

(Procedura współdecydowania, pierwsze czytanie ) 

Parlament Europejski, 

– uwzględniając propozycję Komisji przedstawioną Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
(COM(2004) 126)1, 

– uwzględniając art. 251 ust. 2 oraz art. 179 ust. 1 Traktatu WE, zgodnie z którymi 
propozycja została przedstawiona przez Komisję (C5-0097(2004)), 

– uwzględniając art. 67 Regulaminu, 

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Rozwoju i opinię Komisji Budżetowej (A6-
0000/2004), 

1. zatwierdza po poprawkach propozycję Komisji; 

2. zwraca się do Komisji o ponowne rozpatrzenie, jeśli uzna ona za stosowne wprowadzenie 
znaczących zmian do swojej propozycji lub zastąpienie jej innym tekstem; 

3. zobowiązuje do przekazania Radzie i Komisji stanowiska Parlamentu. 

Tekst proponowany przez Komisję 
 

Poprawki Parlamentu 

Poprawka 1 
ARTYKUŁ 1, PUNKT - 1 (nowy) 

Artykuł 8, ustęp 1 (Rozporządzenie (WE) nr 2130/2001) 

 Artykuł 8, ustęp 1 otrzymuje następujące 
brzmienie: 
1.  Komisja jest odpowiedzialna za ocenę, 
podejmowanie decyzji i zarządzanie 
działaniami objętymi tym rozporządzeniem 
zgodnie z procedurą budżetową i innymi 
obowiązującymi procedurami,  szczególnie 
zgodnie z tymi określonymi w art. 27, art. 
43 ust. 2, art. 241 i 242 Rozporządzenia 

                                                 
1 Dz. U. nr C ... / nie opublikowana jeszcze w Dz. U. 
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Finansowego stosowanego w budżecie 
ogólnym Wspólnot Europejskich1 

1 Dz. U. nr L z dnia 16.9.2002, str. 1. 
Rozporządzenie Rady (EC Euratom) nr 1605/2002 
z dnia 25 czerwca 2002 r. 

Uzasadnienie 

Ta poprawka aktualizuje odniesienie do Rozporządzenia Finansowego w dokumencie 
prawnym, ponieważ powinien się on obecnie odnosić do nowego Rozporządzenia 
Finansowego, przyjętego w czerwcu 2002 r. 

 
Poprawka 2 

ARTYKUŁ 1, PUNKT - 2 

Artykuł 19, ustęp 3 (Rozporządzenie (WE) nr 2130/2001) 

(2) Artykuł 19, ustęp 3 otrzymuje 
następujące brzmienie: 
„3. Z końcem 2004 r. Komisja przedłoży 
niezależny raport oceny wdrożenia tego  
rozporządzenia Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie z myślą o 
ustaleniu, czy zostały osiągnięte jego cele i 
określenia wytycznych służących poprawie 
skuteczności przyszłych działań. Raport 
ocenia skuteczność podjętych działań na 
podstawie kontroli wykonania zadań i 
niezależnych ocen. 

skreślone 

Uzasadnienie 

Poprawka ta służy zachowaniu oryginalnego tekstu rozporządzenia, który nakłada na 
Komisję wymóg przedłożenia raportu oceny najpóźniej rok przed upływem rozporządzenia. 
Jest to zgodne ze stanowiskiem Rady. 
 

Poprawka 3 
ARTYKUŁ 1, PUNKT - 3 

Artykuł 20, ustęp 2 (Rozporządzenie (WE) nr 2130/2001) 

W artykule 20, ustęp drugi został 
skreślony. 

W artykule 20, ustęp drugi otrzymał 
następujące brzmienie: 
 
Obowiązuje do 31 grudnia 2006 r. 
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Uzasadnienie 

Ta poprawka ma na celu ograniczenie zastosowania rozporządzenia do określonego okresu 
czasu, który odpowiada okresowi objętemu przepisami finansowymi. Jest to zgodne ze 
stanowiskiem Rady. 
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OŚWIADCZENIE WYJAŚNIAJĄCE 
 

 
1) Podłoże propozycji 
 
Wspólnota Europejska wspiera już od 1984 r. ludność wyrwaną z ziemi ojczystej w Azji i 
Ameryce Łacińskiej, mimo iż dopiero w 1997 r. Rada uchwaliła rozporządzenie dające 
podstawę prawną do wykorzystania przeznaczonych na to środków1.  Rozporządzenie 
upłynęło z końcem 1999 r., zostało przedłużone do grudnia 2000 r. i ostatecznie zastąpione 
rozporządzeniem (WE) nr 2130/2001 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 29 
października 2001 r., które upływa 31 grudnia 2004 r. 
 
W rozporządzeniu zostało napisane, że jego przedłużenie będzie „zależało od ... możliwości 
zintegrowania tego rozporządzenia z jednolitym rozporządzeniem ramowym dla Azji i 
Ameryki Łacińskiej”. Dnia 2 lipca 2002 r. Komisja przedstawiła propozycję „Rozporządzenia 
dotyczącego współpracy Wspólnoty z krajami Azji i Ameryki Łacińskiej”(Rozporządzenie 
ALA), którego zamiarem było scalenie operacji służących pomocy ludności wyrwanej z ziemi 
ojczystej. Parlament przyjął swoje stanowisko podczas pierwszego czytania w dniu 6 
listopada 2003 r. Dotychczas nie wpłynęło wspólne stanowisko Rady i należy sądzić, że nie 
ma praktycznie żadnej możliwości uchwalenia tego aktu prawnego przed upłynięciem 
rozporządzenia w sprawie ludności wyrwanej z ziemi ojczystej. Dlatego Komisja 
przedstawiła w dniu 23 lutego 2004 r. propozycję przedłużenia  zastosowania istniejącego 
rozporządzenia w sprawie ludności wyrwanej z ziemi ojczystej. 
 
Aby zapobiec luce prawnej, która uniemożliwiłaby przeprowadzenie działań mających na 
celu pomoc ludności wyrwanej z ziemi ojczystej, przedłużenie musi zostać uchwalone przed 
końcem 2004 r. Oznacza to konkretnie, że Parlament i Rada muszą osiągnąć porozumienie w 
pierwszym czytaniu. Jego sprawozdawca zaleca, aby podjąć wszystkie możliwe wysiłki 
pozwalające na osiągnięcie porozumienia. 
 
2) Wsparcie przewidywane przez rozporządzenie Dz.U. nr L 068, z dnia 8.3.1997 r., str. 
1. Rozporządzenie nr 443/97 z dnia 3 marca 1997 r. 
 
Rozporządzenie przewiduje pomoc dla niektórych z najbardziej dotkniętych grup na świecie - 
tych, które zostały zmuszone do ucieczki z miejsc zamieszkania z powodu konfliktów 
zbrojnych. Grupy, których ta pomoc dotyczy określone są w art. 2 rozporządzenia w sposób 
następujący: 
 
a) „ludność wykorzeniona”: uchodźcy, osoby wypędzone, zmuszone do szukania schronienia 
poza ich regionem pochodzenia; byli uchodźcy lub osoby wypędzone; 
 
b) „zdemobilizowani byli żołnierze”, pochodzący z regularnych bądź opozycyjnych sił 
zbrojnych. 
 
Celem tego wsparcia jest popieranie dobrowolnego powrotu i ponownej integracji tych grup z 
ludnością autochtoniczną, albo w miejscu ich pochodzenia, lub w innych miejscach przez nie 
wybranych. Wsparcie to ma również na celu zapobieganie konfliktom lub pojednanie stron 

                                                 
1  Dz.U. nr L 068, z dnia 8.3.1997 r., str. 1. Rozporządzenie nr 443/97 z dnia 3 marca 1997 r. 
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konfliktów, a także pomoc ludności wyrwanej z ziemi ojczystej lub zdemobilizowanym 
byłym żołnierzom w odzyskaniu ich dóbr i praw własności lub przy uzyskaniu odszkodowań 
za pogwałcenia praw człowieka. 
 
W wytycznych dotyczących wdrożeniu tej pozycji budżetowej, poświęcona jest szczególna 
uwaga odnośnie wyjątkowej sytuacji kobiet wśród uchodźców i osób wypędzonych. Uznaje 
się, że to kobiety w szczególności ponoszą główny ciężar w zdobywaniu dla swoich rodzin 
pożywienia i innych środków w tych trudnych warunkach i dlatego wymagają szczególnej 
ochrony. Poza tym, zwrócono uwagę na potrzebę nadania kobietom większej roli w 
działaniach mających na celu zapewnienie pokoju oraz przy odbudowie kraju, a także przy 
odbudowie struktur społecznych. 
 
3) Powiązanie pomocy natychmiastowej, odnowy i rozwoju 
 
Instrument pomocowy dla ludności wyrwanej z ziemi ojczystej oferuje istotną elastyczność 
służącą wypełnieniu często zaniedbywanej fazy przejściowej pomiędzy pomocą humanitarną i 
pomocą długofalową. Może być stosowany przez dłuższy czas niż instrumenty służące 
pomocy natychmiastowej, jednak ma krótszy okres czasu trwania programu niż pomoc 
rozwojowa, co pozwala na większą elastyczność w przypadkach, w których okoliczności 
mogą szybko ulec zmianie. Wartość wyodrębnionego cyklu trwania programu dla tych 
działań zyskała uznanie w projekcie nowego rozporządzenia Komisji w sprawie Azji i 
Ameryki Łacińskiej w celu włączenia rozporządzenia w sprawie ludności wyrwanej z ziemi 
ojczystej i otrzymała wsparcie Parlamentu w jego głosowaniu podczas pierwszego czytania. 
 
Kolejna elastyczność programu została dowiedziona przez wielość partnerów, którzy mogą 
uczestniczyć we wdrażaniu tych działań. Instrument ten nie tyle skupia wsparcie rządów 
centralnych, co pozwala na podjęcie działań z agencjami ONZ, lokalnymi organizacjami 
pozarządowymi lub władzami lokalnymi. 
 
4) W jaki sposób środki odpowiadają działaniom 
 
Ramy finansowe w upływającym rozporządzeniu wynoszą 200 mln euro na okres 2001-2004. 
Projekt środków finansowych na rok 2005 i 2006 wynosi 141 mln euro. Oznacza to 
przeciętny wzrost roczny w wysokości 20 mln euro. Środki te nie były jednak równomiernie 
rozdzielane podczas czterech lat okresu początkowego, a proponowane kwoty odpowiadają 
tendencji, by zwiększać  zobowiązania z roku na rok: 
 
 Środki  Proponowane środki 
Rok 2001 2002 2003 2004 2005 2006 
(mln €) 39.3 40.4 57 60 70 71 
 
Przy wyszczególnieniu według tego samego podziału geograficznego jak w głównych 
pozycjach budżetowych dotyczących polityki rozwoju, wynika następująca tabela: 
 
 Przydział środków na region 

(mln €) 
Proponowany przydział 

środków 
(mln €) 

Rok 2001 2002 2003 2004 2005 2006 
Azja 13.9 12.1 23 25 26 27 
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Afganistan 25.4 24 24 24 24 24 
Ameryka Łac. - 4.3 10 11 20 20 
Ogółem 39.3 40.4 57 60 70 71 
 
Proponowany poziom finansowania może zostać objaśniony w nawiązaniu do odnośnych 
regionów. 
 
a) Azja 
 
Dla Azji przewidziano niewielki roczny wzrost na lata 2005 i 2006 ponad poziom 
finansowania z 2004 r. w celu zapewnienia kontynuacji obecnie wdrażanych programów.  
 
W okresie 2001-2003 największa część środków dla Azji (42.8%) została przeznaczona dla 
ludności wyrwanej z ziemi ojczystej w Birmie. Obejmowały one pomoc dla uchodźców w 
Bangladeszu i Tajlandii, gdzie skupiono się na podstawowych potrzebach i opiece socjalnej, a 
także na ochronie, zapewnieniu pożywienia i innym wsparciu dla osób powracających do 
Birmy/Myanmaru. Ponieważ setki tysięcy Birmańczyków nadal pozostaje wyrwanych z ziemi 
ojczystej, wliczając w to uchodźców i osoby wypędzone w kraju, należy przyjąć z wielkim 
zadowoleniem decyzję Komisji o kontynuowaniu tych działań w roku 2005 i 2006. 
 
Inne interwencje w Azji, w ramach tego rozporządzenia, dotyczą Sri Lanki (23.9%), Indonezji 
(17.6%), Filipin (13.3%) i Bhutanu/Nepalu (3.8%).  Poziom potrzeb pozostaje nadal bardzo 
wysoki we wszystkich tych regionach kryzysowych, przy czym niektóre kraje wykazują 
szczególne problemy, jak np. rosnące ryzyko wymuszonych powrotów osób wypędzonych na 
Filipinach, zdemobilizowane dzieci-żołnierze Tamilskich Tygrysów potrzebujące pomocy na 
Sri Lance. Należy także znaleźć rozwiązanie ponownego osiedlenia uchodźców bhutańskich 
w obozach w Nepalu. Kontynuacja finansowania tych programów jest zatem więcej niż 
uzasadniona. 
 
b) Afganistan 
 
Od czasu utworzenia osobnej pozycji budżetowej w budżecie na 2003 r. na działania w celu 
odnowy i odbudowy w Afganistanie, środki przeznaczone na działania w tym kraju 
wyszczególnione są oddzielnie. Objętość środków ma pozostać na takim samym poziomie jak 
w minionych latach. 
 
Afganistan, z 3,5 mln Afgańczyków będących uchodźcami w innych krajach1, powojenną 
odbudową utrudnioną przez problem niepewnego jutra i słabego rządu centralnego oraz z 
nieustannie niskimi wskaźnikami wzrostu ludności, jest słusznie jednym z priorytetów 
rozporządzenia w sprawie ludności wyrwanej z ziemi ojczystej. Działania podjęte w 
przeszłości koncentrowały się na zapewnieniu uchodźcom podstawowych usług oraz na 
udzieleniu im pomocy w powrocie do Afganistanu i usuwaniu przeszkód, które mogłyby 
wstrzymywać ich powrót. Na terenie Afganistanu udzielona została różnoraka pomoc w 
regionach z wysoką liczbą osób powracających, tak aby zapewnić im trwałe perspektywy 
reintegracji. 
 
c) Ameryka Łacińska 
                                                 
1 Liczby pochodzące z początku 2003 r., z tego 2 mln w Iranie i 1,5 mln w Pakistanie. 
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Jedynym krajem Ameryki Łacińskiej, który otrzymuje środki z pozycji budżetowej 
poświęconej ludności wyrwanej z ziemi ojczystej jest Kolumbia, gdzie środki te 
wykorzystywane są od połowy 2002 r. do pomocy osobom wypędzonym. Plany programowe 
Komisji na lata 2005-2006 zamierzają rozszerzyć działania w Kolumbii, w celu udzielenia 
pomocy również zdemobilizowanym bojownikom i byłym dzieciom-żołnierzom. Istnieje 
również potrzeba dodatkowych środków ze względu na wycofanie się w najbliższym czasie 
europejskiego Biura Pomocy Humanitarnej (ECHO) z tego kraju. Czynniki te tłumaczą 
proponowany wzrost środków o prawie dwa razy więcej niż w latach 2003-2004. 
 
5) Niezależna ocena 
 
Obecne rozporządzenie przewiduje w art. 19 ust 3, że Komisja przedkłada Parlamentowi i 
Radzie niezależny ogólny raport oceny „najpóźniej rok przed upływem tego rozporządzenia”. 
co więcej, art. 20 uzależnia przedłużenie czasu obowiązywania tego rozporządzenia od 
wyników tej oceny.   
 
Komisja nie przedstawiła tego raportu. Sprawozdawca został poinformowany, że praca nad 
sporządzeniem tego raportu jest w toku, lecz nie będzie on gotowy na czas, tak by wpłynąć na 
decyzje w sprawie propozycji przedłużenia czasu obowiązywania rozporządzenia. 
 
Wyjaśnienie przedstawione przez Komisję oznajmia, że od czasu oceny poprzedniego 
rozporządzenia w 2000 r. zaszły tylko niewielkie zmiany. Poza tym, pierwsze działania objęte 
istniejącym rozporządzeniem rozpoczęły się dopiero z końcem 2002 r. i początkiem 2003 r., 
tak więc trudno sporządzić znaczącą ocenę opartą na działaniach trwających zaledwie od 18 
miesięcy. 
 
Sprawozdawca akceptuje wprawdzie te uzasadnienia, uważa jednak za godne ubolewania, że 
Komisja nie spełniła swoich obowiązków ustanowionych w rozporządzeniu. 
 
Czas obowiązywania rozporządzenia 
 
Komisja proponuje przedłużenie rozporządzenia na czas nieokreślony, lecz dołącza jedynie 
ramy finansowe rozciągające się do końca obowiązującej obecnie Perspektywy Finansowej w 
2006 r. Takie przedłużenie stworzyłoby niepewność co do poziomu kolejnych środków, które 
muszą zostać ustalone w corocznej procedurze budżetowej. Tej niedogodności można 
zapobiec poprzez ograniczenie czasu obowiązywania do dwóch lat - 2005 i 2006. Założenie 
to jest popierane przez Radę i wydaje się być do zaakceptowania także przez Komisję. Po 
upłynięciu tego okresu, rozporządzenie może być przedłużone lub może zostać włączone do 
bardziej ogólnego ustawodawstwa, dotyczącego bądź to regionu Azji i Ameryki Łacińskiej, 
bądź globalnej współpracy rozwojowej. Sprawozdawca oczekuje, że do tego czasu będzie 
dostępny niezależny raport oceny, który stanowiłby oparcie do podjęcia decyzji przez 
Parlament.  
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